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Çàäà÷à ñîçäàíèÿ êîíöåïöèè íàöèîíàëüíî îðèåíòèðîâàííîãî 
ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêîãî ñëîâàðÿ äëÿ âüåòíàìñêèõ ãðàæäàí, èçó-
÷àþùèõ   ÐÊÈ, çàñòàâëÿåò îáðàòèòüñÿ ê ðÿäó âîïðîñîâ òåîðåòè-
÷åñêîãî ïëàíà, áåç ðàññìîòðåíèÿ êîòîðûõ íåâîçìîæíî îáîçíà÷èòü 
âåêòîð äàëüíåéøåé äåÿòåëüíîñòè. Îïðåäåëåíèå öåëè îáó÷åíèÿ ëþ-
áîìó èíîñòðàííîìó ÿçûêó íåîòäåëèìî îò îñîáåííîñòåé ÿçûêà êàê 
ïðåäìåòà îáó÷åíèÿ. Â êîíòåêñòå ñîâðåìåííîé öèâèëèçàöèîííîé ïà-
ðàäèãìû, íåñìîòðÿ íà âîçíèêøèå â ïîñëåäíåå âðåìÿ ïðîáëåìû ìå-
äèêî-áèîëîãè÷åñêîãî õàðàêòåðà, îâëàäåíèå ÿçûêîì êàê ñðåäñòâîì, 
îáåñïå÷èâàþùèì âîçìîæíîñòü âçàèìîäåéñòâèÿ ñòðàí è íàðîäîâ, 
îñòàåòñÿ óñëîâèåì ñóùåñòâîâàíèÿ âñåãî ìèðîâîãî ñîîáùåñòâà êàê 
òàêîâîãî.  Îñîáåííîñòè ÿçûêà êàê ïðåäìåòà èçó÷åíèÿ è îáó÷åíèÿ 
íåðàçðûâíî ñâÿçàíû ñ ïîíÿòèåì ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, ó÷åíèå 
î êîòîðîé áûëî çàëîæåíî îòå÷åñòâåííûì ëèíãâèñòîì è ïñèõîëî-
ãîì, ïðîôåññîðîì À.À. Ëåîíòüåâûì, åãî êîëëåãàìè è ó÷åíèêàìè, 
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ê êîòîðûì ïðèíàäëåæèò îäèí èç àâòîðîâ íà-
ñòîÿùåé ñòàòüè, à òàêæå ñ íàöèîíàëüíî-êóëü-
òóðíîé ñïåöèôèêîé ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ. 

Речевая   деятельность и обучение РКИ
Îáðàùàÿñü ê ôåíîìåíó ðîëè ÿçûêîâîãî ñî-

çíàíèÿ â îáó÷åíèè ÐÊÈ, ñïåöèàëèñòû â äàííîé 
îáëàñòè (â ïåðâóþ î÷åðåäü ýòíîïñèõîëèíãâè-
ñòû è ëèíãâîäèäàêòû), êàê ïðàâèëî, âûäåëÿþò 
ñëåäóþùèå åãî ôóíêöèè:

– îòðàæàòåëüíóþ, ñîçäàþùóþ «ÿçûêîâóþ 
êàðòèíó ìèðà»;

– îðèåíòèðîâî÷íî-ñåëåêòèâíóþ, îáåñïå÷è-
âàþùóþ îðèåíòèðîâêó â ñèòóàöèè âûáîðà ÿçû-
êîâûõ ñðåäñòâ â ñîîòâåòñòâèè ñ êîììóíèêàòèâ-
íûì çàäàíèåì;

– èíòåðïðåòàöèîííóþ, âûñòóïàþùóþ â äâóõ 
àñïåêòàõ: èíòåðïðåòàöèîííîì è ìåæúÿçû-
êîâîì.

Â ÷àñòíîñòè, îáðàùàåò íà ñåáÿ âíèìàíèå òî, 
÷òî, îïðåäåëÿÿ  îñîáåííîñòè ÿçûêà êàê ó÷åáíîãî 
ïðåäìåòà, È.À. Çèìíÿÿ [3: 20] â ñâîå âðåìÿ ïî-
ñòóëèðîâàëà ñëåäóþùèå åãî îñîáåííîñòè, áåç ó÷å-
òà êîòîðûõ âðÿä ëè ìîæíî ãîâîðèòü î ïîñòðîå-
íèè àäåêâàòíîé ìîäåëè îáó÷åíèÿ, à  èìåííî:

à) ÿçûê íå äàåò çàèíòåðåñîâàííîìó ëèöó 
äîïîëíèòåëüíûõ çíàíèé îá îáúåêòèâíîé 
äåéñòâèòåëüíîñòè;

á) â êà÷åñòâå «áåñïðåäìåòíîãî» – èçó÷åíèå 
èíîñòðàííîãî ÿçûêà ïîêðûâàåò ïîòðåáíîñòü 
îñîáîãî ðîäà – ïîòðåáíîñòü â îáùåíèè;

â) áóäó÷è ó÷åáíûì ïðåäìåòîì, ÿçûê âûñòó-
ïàåò êàê íåêàÿ «áåçãðàíè÷íàÿ» ñóùíîñòü.

Ïðè ýòîì ó÷åáíûé ïðåäìåò «èíîñòðàííûé 
ÿçûê» â èíòåðåñóþùåì íàñ ñëó÷àå (ÐÊÈ) ñïî-
ñîáåí ñòàíîâèòüñÿ ïðåäìåòîì ñðàâíåíèÿ ñ ðîä-
íûì ÿçûêîì îáó÷àþùåãîñÿ è îäíîâðåìåííî 
ñ ñîîòâåòñòâóþùåé êóëüòóðîé, êàê èçâåñòíî, 
íàõîäÿùåéñÿ ñ ÿçûêîì â íåðàçðûâíîé ñâÿçè. 

Êàñàÿñü ôåíîìåíà ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè, 
ñëåäóåò ïðåæäå âñåãî èìåòü â âèäó, ÷òî åå ïðèí-
öèïû ÿâëÿþòñÿ ëàòåíòíûìè, íå îñîçíàâàå-
ìûìè, êàê è ïðàâèëà, â ñîîòâåòñòâèè ñ êîòî-
ðûìè ðåàëèçóþòñÿ ðå÷åâûå àêòû. Òîãäà êàê 
äàííûå ïðàâèëà ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé íàèáîëåå 
ðåëåâàíòíóþ ÷àñòü ÿçûêîâîé êîìïåòåíöèè èí-
äèâèäà, ÷òî ïðåäñòàåò ïåðåä íàìè â âèäå íåêîé  
èåðàðõèè êîìïîíåíòîâ, êîòîðûå,  â ñâîþ î÷å-
ðåäü, ñâÿçàíû ñî ñïåöèôè÷åñêèìè ïðàâèëàìè 
âûáîðà ñðåäñòâ, îáåñïå÷èâàþùèõ àäåêâàòíîñòü  
ìåæúÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè, ÷òî äåëàåò âîç-
ìîæíûì îáùåíèå íà èíîñòðàííîì ÿçûêå.

Îòå÷åñòâåííûé ïñèõîëîã Ë.Ñ. Âûãîòñêèé, 
â ñâîå âðåìÿ ìåòêî íàçâàâ ñëîâî «åäèíñòâîì 
îáîáùåíèÿ è îáùåíèÿ» [2], ãîâîðèë, ÷òî îáó-
÷åíèå èíîñòðàííîìó ÿçûêó ïðîèñõîäèò êàê 
áû «ñâåðõó âíèç» – îò îñîçíàíèÿ ñèñòåìû 
ÿçûêîâûõ ôàêòîâ ê óïîòðåáëåíèþ èíâåíòàðÿ 

ýëåìåíòîâ ÿçûêà â ðàçëè÷íûõ êîìáèíàöèÿõ 
óæå íåïîñðåäñòâåííî â ðå÷åâûõ ñèòóàöèÿõ 
îáùåíèÿ. Ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî îäíîâðå-
ìåííî (â êà÷åñòâå ïðåäìåòà ñïåöèàëüíîãî îñîç-
íàâàíèÿ) ìîãóò ïðîÿâëÿòü ñåáÿ è âûáîð, è âû-
áèðàåìûå ýëåìåíòû êàê ÷àñòü ëèíãâèñòè÷åñêîé 
êîìïåòåíöèè. 

Òàêèì îáðàçîì, ïðè îáó÷åíèè èíîñòðàííîìó 
ÿçûêó, â òîì ÷èñëå ÐÊÈ, â àñïåêòå íàöèîíàëü-
íî îðèåíòèðîâàííîé ó÷åáíîé ëåêñèêîãðàôèè 
âñòàåò ïðîáëåìà ñîïîñòàâëåíèÿ ñèñòåì ðîäíîãî 
è èíîñòðàííîãî ÿçûêîâ. Ñîïîñòàâëåíèå ÿçûêîâ 
äëÿ öåëåé îáó÷åíèÿ äîëæíî áûòü ïîä÷èíåíî 
ãëàâíîé öåëè – îáó÷åíèþ àäåêâàòíîé êîììóíè-
êàöèè íà èçó÷àåìîì ÿçûêå. Ýòî ñîïîñòàâëåíèå 
äîëæíî áûòü íàïðàâëåíî íà ôîðìèðîâàíèå íå 
òîëüêî ñèñòåìû ïðåäñòàâëåíèé î êîíêðåòíûõ 
ñðåäñòâàõ êîììóíèêàöèè ñ öåëüþ ðåàëèçàöèè 
êîììóíèêàòèâíîé èíòåíöèè, íî è íà ôîðìè-
ðîâàíèå çíàíèé î êóëüòóðå ñòðàíû èçó÷àåìîãî 
ÿçûêà, ò.å. ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêèõ.

Ïðè ïîäîáíîì ñîïîñòàâëåíèè ÿçûêîâ, êî-
òîðîå ìîæåò èìåíîâàòüñÿ «ôóíêöèîíàëüíî-
ýòíîïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèì», íåîáõîäèìî ñîîò-
âåòñòâóþùåå îïèñàíèå ÿçûêîâûõ ñèñòåì, ãäå 
â îñíîâå äîëæíî ëåæàòü íå ñîïîñòàâëåíèå ñà-
ìèõ ýëåìåíòîâ êàê òàêîâûõ – ïîñêîëüêó îñî-
áîé ïîëüçû â ýòîì íå âèäèòñÿ, à ñîïîñòàâëåíèå 
èõ ôóíêöèé. Ñîîòâåòñòâåííî, âñòàåò âîïðîñ 
î ìåòîäîëîãè÷åñêèõ êðèòåðèÿõ âûøåóïîìÿ-
íóòîãî ñîïîñòàâëåíèÿ, î ôîðìàëèçàöèîííûõ 
ïàðàìåòðàõ, ïðåäëàãàåìûõ íàìè ê ðàññìîòðå-
íèþ.  Â êîíêðåòíîì ñëó÷àå îíè èìåþò âèä ñè-
ñòåìû íåêîòîðûõ ïðèíöèïîâ: 

1. Ïðèíöèï ñîïîñòàâëåíèÿ;
2. Ïðèíöèï, ñâÿçàííûé ñ ôåíîìåíîì îïðå-

äåëåíèÿ êîììóíèêàòèâíîé äîñòàòî÷íîñòè 
ýëåìåíòà ñèñòåìû äëÿ êîììóíèêàòèâíûõ 
öåëåé ïåðåäà÷è ñîäåðæàíèÿ, íåîáõîäèìîãî 
êîììóíèêàíòó;

3. Ïðèíöèï ôóíêöèîíàëüíîãî ñîîòâåòñòâèÿ 
ðîäíîãî è èçó÷àåìîãî ÿçûêîâ.  Â ñîîòâåòñòâèè 
ñ äàííûì ïðèíöèïîì â ñèñòåìíîì ïëàíå ìîæåò 
èìåòü ìåñòî íåñîâïàäåíèå, íàïðèìåð, íà óðîâíå 
ñåìàíòèêè, òîãäà êàê â ôóíêöèîíàëüíîì ïëàíå 
ýêâèâàëåíòíîñòü äîëæíà ïðèñóòñòâîâàòü;

4. Ïðèíöèï îäèíàêîâîãî ñåìàíòè÷åñêîãî 
íàïîëíåíèÿ. Åãî ñëåäóåò ñ÷èòàòü êëþ÷åâûì 
â îïðåäåëåíèè óðîâíÿ îáîáùåíèÿ ñîïîñòàâëÿå-
ìûõ ýëåìåíòîâ;

5. Ïðèíöèï, îïðåäåëÿþùèé ñòåïåíü ñîîò-
âåòñòâèÿ ñîïîñòàâëÿåìîãî ýëåìåíòà ôîíîâûì 
çíàíèÿì [15] èçó÷àþùåãî èíîñòðàííûé ÿçûê 
èíäèâèäà.

Проблемы контрастивной семантики
Åñëè íà óðîâíå ãðàììàòè÷åñêîé ñèñòå-

ìû ÿçûêà èñïîëüçîâàíèå âûøåíàçâàííûõ 
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ïðèíöèïîâ ïðåäñòàâëÿåòñÿ îòíîñèòåëüíî ïðî-
ñòûì, òî íà ëåêñè÷åñêîì óðîâíå âîçìîæíî 
âîçíèêíîâåíèå îïðåäåëåííûõ, ïîðîé çíà÷è-
òåëüíûõ òðóäíîñòåé. Ïîñëåäíåå îáóñëîâëå-
íî îòñóòñòâèåì â ðÿäå ñëó÷àåâ èçîìîðôíîñòè 
ôðàãìåíòîâ îáúåêòèâíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, 
ñòàâøèõ îáúåêòîì íàèìåíîâàíèÿ, è îáúåêòîâ 
ñîïîñòàâëåíèÿ. Òàê ìîæíî ñðàâíèòü ðóññêîå 
ñëîâî àëòàðü è âüåòíàìñêîå ñëîâî bàn thờ 
(áóêâ. ‘öåðêîâíûé ñòîë´). Íå íàõîäÿ îäíîçíà÷-
íîãî ñîîòâåòñòâèÿ â ðóññêîé ÿçûêîâîé êàðòèíå 
ìèðà, âüåòíàìñêàÿ ëèíãâîêóëüòóðà ïðåäëîæè-
ëà ñâîé âàðèàíò ýêâèâàëåíòíîñòè, íåñìîòðÿ 
íà òî ÷òî îáúåêòû íàèìåíîâàíèÿ è ñîïîñòàâ-
ëåíèÿ îòëè÷àþòñÿ íàáîðîì ñóùåñòâåííûõ ïðè-
çíàêîâ, õîòÿ ìåæäó íèìè è èìååòñÿ íå÷òî îá-
ùåå. È åñëè àëòàðü íàõîäèòñÿ íåïîñðåäñòâåííî 
â õðàìå, òî åãî âüåòíàìñêèé àíàëîã ÿâëÿåò-
ñÿ îáÿçàòåëüíûì àòðèáóòîì êàæäîãî æèëîãî 
äîìà. 

Â ñîîòâåòñòâèè ñ èçâåñòíîé ìåòîäè÷åñêîé 
êàòåãîðèåé ó÷åòà ðîäíîãî ÿçûêà ó÷àùåãîñÿ 
ìû çà÷àñòóþ ïðîâîäèì èçâåñòíûå ïàðàëëåëè 
íà ñèñòåìíîì óðîâíå: íàïðèìåð, ðóññêîå ñëîâî 
ñòîë – ýòî âüåòíàìñêîå ñëîâî bàn, ðóññêîå ìî-
ëîêî – ýòî âüåòíàìñêîå sữa è ò.ä. 

Ïîä÷åðêíåì, ÷òî çíà÷èìûì â äàííîì ñëó÷àå 
ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî ìû íå ìîæåì ñ ó÷åòîì âû-
äåëÿåìûõ íàìè ïðèíöèïîâ ðàññìàòðèâàòü ïî-
äîáíûå ñëîâà êàê ýêâèâàëåíòíûå, ïîñêîëüêó 
â êîììóíèêàòèâíîì, ðå÷åïîâåäåí÷åñêîì ïëàíå 
îíè ïîäîáíûìè íå ÿâëÿþòñÿ. Ñîïîñòàâëÿåìûå 
íîìèíàòèâíûå åäèíèöû íå îòâå÷àþò ïðèíöè-
ïó ñåìàíòè÷åñêîé àäåêâàòíîñòè, êîììóíèêà-
òèâíîé äîñòàòî÷íîñòè, ôóíêöèîíàëüíîé ýê-
âèâàëåíòíîñòè, ñîîòâåòñòâèÿ ôîíîâûõ çíàíèé 
êîììóíèêàíòîâ. Íàïðèìåð, ñ òî÷êè çðåíèÿ 
êîììóíèêàòèâíîé ïîëíîòû ñëîâî ìîëîêî íå 
ÿâëÿåòñÿ ýêâèâàëåíòîì âüåòíàìñêîãî ñëîâà sữa 
â ñëåäóþùåé óçóàëüíîé ôðàçå: Ïî óòðàì, ïå-
ðåä ðàáîòîé, çà çàâòðàêîì îí îáû÷íî âûïèâà-
åò ñòàêàí ìîëîêà (â çíà÷åíèè ‘îí ïîñòîÿííî 
äåëàåò îäíî è òî æå´).  Â êîíêðåòíîì ñëó÷àå ìû 
íå âïðàâå ãîâîðèòü îá àäåêâàòíîñòè ïåðåäà÷è 
ñìûñëà, åñëè áóäåì èñïîëüçîâàòü ñîîòâåòñòâóþ-
ùèå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû â èõ ñèñòåìíîì ñëî-
âàðíîì çíà÷åíèè. Çäåñü ôóíêöèîíàëüíûì àíà-
ëîãîì äîïóñòèìî ñ÷èòàòü âüåòíàìñêîå ñëîâî 
trà – ÷àé. Îáúÿñíåíèå íàõîäèì â ñïåöèôèêå 
æèçíåäåÿòåëüíîñòè ðàññìàòðèâàåìîãî ýòíîñà, 
ãäå òðàäèöèîííî íå ïðèíÿòî øèðîêîå óïîòðå-
áëåíèå ìîëî÷íûõ ïðîäóêòîâ, îñîáåííî â ñåëü-
ñêîé ìåñòíîñòè. Îäíîâðåìåííî ôóíêöèîíàëü-
íûì àíàëîãîì ðóññêîãî ñëîâà «ñòàêàí» áóäåò 
ÿâëÿòüñÿ âüåòíàìñêîå ñëîâî một tách – ÷àø-
êà: ‘ñòàêàí´, ïîäîáíûé ïðèíÿòîìó â ðóññêîé 
ëèíãâîêóëüòóðå, êàê ðåàëèÿ áûòà âî âüåòíàì-
ñêîé ëèíãâîêóëüòóðå ïðàêòè÷åñêè îòñóòñòâóåò. 

Òàêèì îáðàçîì, óçóàëüíîé ðóññêîé ôðàçå áóäåò 
ñîîòâåòñòâîâàòü âüåòíàìñêàÿ – Sáng mai, trước 
khi làm việc, tại bữa Sáng, hắn thường uống một 
Tách trà – Ïî óòðàì, ïåðåä ðàáîòîé, çà çà-
âòðàêîì îí îáû÷íî âûïèâàåò ÷àøêó ÷àÿ. 

Çàíèìàÿñü ðóññêî-âüåòíàìñêèìè ñîïîñòàâëå-
íèÿìè êàê  â îáëàñòè ñåìàñèîëîãèè, òàê è îíî-
ìàñèîëîãèè,  ìû ïðèøëè ê âûâîäó, ÷òî ïðè 
îáó÷åíèè ðóññêîìó êàê èíîñòðàííîìó, òî÷-
íåå – êàê ñðåäñòâó ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêà-
öèè, öåëåñîîáðàçíî âûäåëÿòü ïî êðàéíåé ìåðå 
äâà òèïà ñëîâ: à) íóæäàþùèåñÿ â ôóíêöèî-
íàëüíîé «çàìåíå» (è òðåáóþùèå ïîÿñíåíèÿ); 
á) íå íóæäàþùèåñÿ â íåé (è íå òðåáóþùèå ïî-
ÿñíåíèÿ) [12: 190]. 

Åñëè áðàòü â êà÷åñòâå èñõîäíîé âüåòíàìñêóþ 
ëèíãâîêóëüòóðó, òî ê ïåðâîìó òèïó îòíîñÿòñÿ 
èìåíà ñóùåñòâèòåëüíûå, îáîçíà÷àþùèå êîí-
êðåòíûå âèäîâûå ïîíÿòèÿ ñ íèçêîé ñòåïåíüþ 
àáñòðàêöèè, ñâÿçàííûå, â ÷àñòíîñòè, ñ íàèìå-
íîâàíèÿìè íåáåñíûõ ñâåòèë, ÷àñòåé ñâåòà, ðåà-
ëèé ôàóíû è ôëîðû, æèëèùà, ïèùè, îäåæäû. 
Êî âòîðîìó òèïó – ñëîâà ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ 
àáñòðàêöèè, îáîçíà÷àþùèå òàêèå öåííîñòíûå 
îðèåíòàöèè, êàê áåçîïàñíîñòü, çäîðîâüå, çà-
êîííîñòü, ðîäèíà, òâîð÷åñòâî è äð.

Èññëåäîâàíèÿ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîé 
ñïåöèôèêè ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ ïðåäñòàâèòåëåé 
ðàçíûõ ëèíãâîêóëüòóð [14, 16] óæå íà ïðîòÿ-
æåíèè ìíîãèõ ëåò íàõîäÿòñÿ â ôîêóñå íàó÷íûõ 
èññëåäîâàíèé ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ øêîë, 
íàïðàâëåíèé, òå÷åíèé. Ê ïðèìåðó, îòíîñèòåëü-
íî íåäàâíî àâòîðû äàííîé ñòàòüè â êîíòåêñòå 
èçó÷åíèÿ ñïåöèôèêè îðèåíòàëüíîãî ñîçíàíèÿ 
îáðàùàëèñü ê ôåíîìåíó ñîçíàíèÿ, îïèðàÿñü 
íà ðóññêî-êîðåéñêèå ñîïîñòàâëåíèÿ [6], äî ýòîãî 
èìåëè ìåñòî ðóññêî-ìîíãîëüñêèå ñåìàíòè÷åñêèå 
èññëåäîâàíèÿ [8] è äð.  Îäíàêî ñâîåîáðàçíûì   
«öåíòðîì  ïðèòÿæåíèÿ» èññëåäîâàòåëüñêèõ èí-
òåðåñîâ âñåãäà áûë è îñòàåòñÿ âüåòíàìñêèé ìà-
òåðèàë è ñâÿçàííàÿ ñ íèì ëåêñèêîãðàôè÷åñêàÿ 
ïðîáëåìàòèêà, ÷òî îôîðìèëîñü, êàê îòìå÷àëîñü 
âûøå, â çàäà÷ó ñîçäàíèÿ êîíöåïöèè íàöèîíàëü-
íî îðèåíòèðîâàííîãî ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêîãî 
ó÷åáíîãî ñëîâàðÿ (ÍÎËÓÑ) äëÿ âüåòíàìñêèõ 
ãðàæäàí, èçó÷àþùèõ ðóññêèé ÿçûê êàê ñðåä-
ñòâî ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè. 

Роль и место экспериментальных процедур
Çäåñü íàäåæíûì èíñòðóìåíòàðèåì ñëóæàò 

ýêñïåðèìåíòàëüíûå ïðîöåäóðû [17], ïîëî-
æèòåëüíî çàðåêîìåíäîâàâøèå ñåáÿ â ðàìêàõ 
ðàçëè÷íûõ êðîññ-êóëüòóðíûõ èññëåäîâàíèé: 
îïðîñ, àíêåòèðîâàíèå, âêëþ÷åííîå íàáëþäå-
íèå, êîìïîíåíòíûé  àíàëèç,  è àññîöèàòèâíûé 
ýêñïåðèìåíò, ïîçâîëÿþùèé ïîëó÷èòü  ìàêñè-
ìàëüíî îáúåêòèâíûå ðåçóëüòàòû â èññëåäîâà-
íèè îñîáåííîñòåé ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ – îáðàçà 
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ìèðà òîé èëè èíîé êóëüòóðû, îïîñðåäîâàííîãî 
ÿçûêîì.  

Â äàííîé ñâÿçè ïðåäñòàâëÿþòñÿ èíòåðåñíûìè 
èññëåäîâàíèÿ, ïðîâîäèìûå êàê áû «èçíóòðè» 
ïðåäñòàâèòåëÿìè ñîîòâåòñòâóþùèõ ëèíãâîêóëü-
òóð. Ïðåäëàãàåì îñòàíîâèòüñÿ íà ðàññìîòðåíèè 
ôðàãìåíòà îäíîãî èç íèõ, íàïðàâëåííîãî íà èçó-
÷åíèå «ÿäðà» ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ íîñèòåëåé 
âüåòíàìñêîãî ÿçûêà è êóëüòóðû è äàþùåãî ùå-
äðûé ìàòåðèàë äëÿ èçó÷åíèÿ ïàðàìåòðîâ áóäó-
ùåãî ó÷åáíîãî ñëîâàðÿ [9].

Ðàññìàòðèâàåìûé ýêñïåðèìåíò ïðîâîäèë-
ñÿ â îñíîâíîì íåïîñðåäñòâåííî âî Âüåòíàìå 
ñ ïðèâëå÷åíèåì 108 èñïûòóåìûõ â âîçðàñòå 
îò 16 äî 30 ëåò, ïîðîâíó ìóæñêîãî è æåíñêî-
ãî ïîëà. Â êà÷åñòâå ñòèìóëîâ áûëî îòîáðàíî 
78 ñëîâ èç ñïèñêà â 112. Âñåãî áûëî ïîëó÷åíî 
8182 ðåàêöèè. Äëÿ îáðàáîòêè àññîöèàòèâíîãî 
ìàòåðèàëà áûëè ïðèìåíåíû   ñòàòèñòè÷åñêèé 
è ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç.  Â êà÷åñòâå èñ-
õîäíîãî ìàòåðèàëà àâòîðîì ýêñïåðèìåíòà áûë 
èñïîëüçîâàí Ðóññêèé àññîöèàòèâíûé ñëîâàðü 
Þ.Í. Êàðàóëîâà, Þ.À. Ñîðîêèíà, Å.Ô. Òàðàñî-
âà, Í.Â. Óôèìöåâîé è Ã.À. ×åðêàñîâîé [11].

Íåîáõîäèìî ïîä÷åðêíóòü, ÷òî, âî-ïåðâûõ, íà-
ñòîÿùèé ýêñïåðèìåíò íå ÿâëÿåòñÿ îáðàçöîâûì 
äëÿ äåìîíñòðàöèè ïóòåé ðåøåíèÿ ñòîÿùèõ ïåðåä 
íàìè çàäà÷ ïî îòáîðó è ñèñòåìàòèçàöèè ïîòåí-
öèàëüíûõ ñëîâàðíûõ åäèíèö, èáî ïîëó÷åííàÿ 
â õîäå ñâîáîäíîãî àññîöèàòèâíîãî ýêñïåðèìåíòà 
èíôîðìàöèÿ îòðàæàåò çíàíèÿ, ñóùåñòâóþùèå 
â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè ïðåäñòàâèòåëåé âüåòíàì-
ñêîé ëèíãâîêóëüòóðû íà âî ìíîãîì íå  îñîçíàâà-
åìîì óðîâíå, ÷òî ïðîòèâîðå÷èò îñíîâàì ôîðìè-
ðîâàíèÿ áèëèíãâèçìà è áèêóëüòóðèçìà è èäåÿì 
èçó÷åíèÿ «ñâåðõó âíèç». Âî-âòîðûõ, ëþáàÿ èç 
ïðîâîäèìûõ êàê ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèõ, òàê 
è ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèõ ïðîöåäóð äîëæíà äî-
ïîëíÿòüñÿ, ïåðåïðîâåðÿòüñÿ «ñìåæíîé». 

Öåíòðàëüíîå ìåñòî â ÿçûêîâîì ñîçíàíèè 
âüåòíàìöåâ çàíèìàåò ïîíÿòèå «æèçíü» – «cuộc 
sống», êîòîðîå íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàíî ñ ïî-
íÿòèåì «ñ÷àñòüå». Îòñþäà äåëàåòñÿ âûâîä, ÷òî 
âüåòíàìöû ñòàâÿò íà ïåðâîå ìåñòî ñ÷àñòüå, ïðè-
÷åì ñåìåéíîå. Êàê ïîêàçûâàåò ïðîâåäåííîå 
íàìè èññëåäîâàíèå, à òàêæå ñîáñòâåííûé ìíî-
ãîëåòíèé îïûò îáùåíèÿ ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè êîí-
êðåòíîé ëèíãâîêóëüòóðû êàê íåïîñðåäñòâåííî 
âî Âüåòíàìå, òàê è çà åãî ïðåäåëàìè, ñåìüÿ – 
îäíà èç îñíîâíûõ, áàçîâûõ öåííîñòåé. Ãäå áû 
íè íàõîäèëñÿ æèòåëü Âüåòíàìà, íî, åñëè ó íåãî 
åñòü õîòÿ áû ìàëåéøàÿ âîçìîæíîñòü îòìåòèòü 
ñàìûé ïî÷èòàåìûé çäåñü ïðàçäíèê – Íîâûé ãîä 
ïî ëóííîìó êàëåíäàðþ «Òåò» â êðóãó ñåìüè, îí 
ýòî ñäåëàåò, íåñìîòðÿ íà òûñÿ÷è êèëîìåòðîâ, 
îòäåëÿþùèõ åãî îò ðîäíîãî äîìà. Ñîîòâåòñòâåí-
íî, âüåòíàìöàì íåïîíÿòíî, êàê ìîæíî âçðîñ-
ëûì äåòÿì â Ðîññèè îñòàâëÿòü íà Íîâûé ãîä 

ðîäèòåëåé è óõîäèòü ïðàçäíîâàòü ê äðóçüÿì. 
Ñëåäóåò îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî î ïðè-
îðèòåòå ñåìüè ãîâîðèò è ðàçâåòâëåííàÿ íîìåí-
êëàòóðà íàèìåíîâàíèé âñåõ åå ÷ëåíîâ ñåìüè, 
çíà÷èòåëüíî ïðåâîñõîäÿùàÿ ðóññêóþ [7]. Òàêèì 
îáðàçîì, ëîãè÷íî ãîâîðèòü î òàê íàçûâàåìîì 
«ñåìåéíîì ìûøëåíèè» – ñ÷àñòüå äëÿ âüåòíàì-
öà íåìûñëèìî âíå ñåìüè.

Íà ïåðâûé âçãëÿä ìîæåò ïîêàçàòüñÿ, ÷òî ñëîâî-
êîíöåïò «ñåìüÿ», áóäó÷è îáùå÷åëîâå÷åñêèì ïî 
ñâîåé ïðèðîäå, íå îòìå÷åíî íàöèîíàëüíî-êóëü-
òóðíîé ìàðêèðîâàííîñòüþ â ñîâðåìåííîì ðóñ-
ñêîì ÿçûêå. Â ÷àñòíîñòè, â Áîëüøîì ëèíãâîñòðà-
íîâåä÷åñêîì ñëîâàðå «Ðîññèÿ» (Ðîññèÿ. ÁËÑ, 
2007) íåò ñîîòâåòñòâóþùåé ñòàòüè, ÷òî âïîëíå 
îáúÿñíèìî: ñëîâàðü àäðåñîâàí èíîñòðàíöàì áåç 
ó÷åòà îñîáåííîñòåé èõ ðîäíîé êóëüòóðû. Êàê ìû 
âèäèì, ýòî íå ÿâëÿåòñÿ êîððåêòíûì â àñïåêòå 
íàöèîíàëüíî-îðèåíòèðîâàííîãî ïîäõîäà ê îáó÷å-
íèþ è íåïðåìåííî áóäåò ó÷òåíî íàìè â ïðîöåññå 
ïîäãîòîâêè áóäóùåãî ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêîãî 
ñëîâàðÿ äëÿ âüåòíàìñêèõ ó÷àùèõñÿ.  

Ïîïóòíî îòìåòèì, ÷òî â ÿäðî âüåòíàìñêîãî 
ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ âõîäÿò ïî ñòåïåíè óáûâà-
íèÿ: æèçíü (22), êðàñèâûé (16), ÷åëîâåê (16), 
ó ðóññêèõ – ÷åëîâåê (773), äîì (593), íåò (560). 
Äàëåå â ñòðóêòóðå è ñîäåðæàíèè ÿçûêîâîãî ñî-
çíàíèÿ âüåòíàìöåâ è ðóññêèõ ôèêñèðóþòñÿ çíà-
÷èòåëüíûå ðàñõîæäåíèÿ: äëÿ âüåòíàìöåâ íàè-
áîëåå çíà÷èìûìè ÿâëÿþòñÿ ïîíÿòèÿ êðàñèâûé, 
÷èñòûé, ìàëåíüêèé, çäîðîâûé, îæèâëåííûé, 
áåäíûé; äðóçüÿ, äåòè, ìíîãî ëþäåé; ó÷èòüñÿ, 
äåéñòâîâàòü, âîäà, çåìëÿ, äëÿ ðóññêèõ – ïëîõî, 
áîëüøîé, áûñòðî, äàëåêî;  äðóã, äóðàê, ðåáåíîê, 
ÿ, ìóæ÷èíà, ïàðåíü, æåíùèíà; äåëî, äåíü, ëåñ, 
ñòîë, ðàçãîâîð; ãîâîðèòü, èäòè. 

Национально-культурный аспект номинации 
Èçó÷åíèå îñîáåííîñòåé ñëîâà ñ èíòåðåñóþ-

ùåé íàñ òî÷êè çðåíèÿ ñòàâèò ïåðåä íàìè åùå 
îäèí âîïðîñ – ÷òî ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïðîöåññ 
íîìèíàöèè â íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîì àñïåêòå? 
Íå ñëåäóåò çàáûâàòü, ÷òî ñèñòåìà ëåêñè÷åñêèõ 
çíà÷åíèé îíòîëîãè÷åñêè ñâÿçàíà ñ ñîîòâåò-
ñòâóþùåé êóëüòóðîé, íàõîäÿ ñâîå îòðàæåíèå 
â ñèãíèôèêàòàõ ÿçûêîâûõ çíàêîâ, ïðè ýòîì íå 
ñîâïàäàÿ â ðàçíûõ ÿçûêàõ è êóëüòóðàõ. ×òî 
ïðîÿâëÿåòñÿ â èçáèðàòåëüíîñòè, ñïîñîáñòâóþ-
ùåé âîçíèêíîâåíèþ òîãî, ÷òî ìû ìîæåì íà-
çâàòü «íàöèîíàëüíîé êàðòèíîé ìèðà».

Ïðè ðàññìîòðåíèè íîìèíàöèè â íàöèîíàëüíî-
êóëüòóðíîì àñïåêòå ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî 
íîìèíàöèÿ, êàê èçâåñòíî, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé 
ñâîåãî ðîäà ïðîöåññ ïðåâðàùåíèÿ ôàêòîâ îáú-
åêòèâíîãî áûòèÿ â ÿçûêîâûå çíàêè. Ïðè òàêîì 
ïîäõîäå òî, òî ìû íàçûâàåì «ëåêñè÷åñêèì çíà-
÷åíèåì», âûñòóïàåò â ðîëè îòðàæåíèÿ â ñîçíà-
íèè ëþäåé ñîöèàëüíîãî îïûòà. Ñëåäîâàòåëüíî, 
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íîìèíàòèâíûé êîìïîíåíò ÿçûêà, à òî÷íåå – ðå-
÷åìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè – ýòî òà ÷àñòü, 
êîòîðàÿ íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàíà ñ òàê íàçûâàå-
ìîé îòðàæàòåëüíîé ôóíêöèåé ÷åëîâå÷åñêîãî 
ìîçãà, èíûìè ñëîâàìè – ñ ïðèíàäëåæíîñòüþ 
÷åëîâåêà ê òîìó èëè èíîìó ñîöèóìó.  

Òàêèì îáðàçîì, åñòü âñå îñíîâàíèÿ ãîâîðèòü, 
îáðàùàÿñü ê íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîìó àñïåê-
òó íîìèíàöèè, î ïðèìàòå äåéñòâèòåëüíîñòè ïî 
îòíîøåíèþ ê ÿçûêó, â ñâÿçè ñ ÷åì íåàäåêâàò-
íîå ñåìàíòè÷åñêîå ñîäåðæàíèå íîìèíàòèâíûõ 
åäèíèö ìîæåò áûòü îáóñëîâëåíî ïðèíàäëåæíî-
ñòüþ ñôåðû îçíà÷àåìîãî ê òîé èëè èíîé ëèíã-
âîêóëüòóðå. Ïîäîáíûå ðàññóæäåíèÿ ìîãëè áû 
ïîêàçàòüñÿ òðèâèàëüíûìè, íî îäèí è òîò æå 
ìàòåðèàëüíûé îáúåêò ìîæåò ïîëó÷àòü ðàçíûå 
íàèìåíîâàíèÿ, îñòàâàÿñü òîæäåñòâåííûì ñàìî-
ìó ñåáå â êîíêðåòíîé ñèñòåìå äåíîòàòîâ.

 Íîìèíàöèÿ ïîäîáíîãî ðîäà ñâÿçàíà ñî ñïî-
ñîáíîñòüþ ÷åëîâå÷åñêîãî ñîçíàíèÿ äàâàòü îäíî-
ìó è òîìó æå îáúåêòó ðàçíûå íàèìåíîâàíèÿ, 
ðàññìàòðèâàÿ åãî â ðàçíûõ ëîãèêî-ïðåäìåò-
íûõ ðàêóðñàõ. Êàê èçâåñòíî, ëþáîé ïðåäìåò, 
õàðàêòåðèçóÿñü ïîðîé áåçãðàíè÷íûì íàáîðîì 
ñâîéñòâ, ìîæåò áûòü ïîèìåíîâàí ÷åðåç ëþáîé 
èç íèõ. Îäíîâðåìåííî ýêñïëèêàöèÿ ðîäîâîãî 
çíà÷åíèÿ ÷åðåç ýêñïëèêàöèþ èìåþùèõ ìåñòî 
ñâîéñòâ îòäåëüíîãî îáúåêòà íîìèíàöèè âû-
õîäèò íà óðîâåíü çíà÷èìîñòè âòîðîñòåïåííîãî 
ïðèçíàêà.

Ïðåäëàãàåì ðàññìîòðåòü êîíêðåòíûé ïðèìåð. 
Íàì íàäî â îïðåäåëåííîé ñâÿçè â ðå÷è íàçâàòü 
äåíîòàò (äîì â çíà÷åíèè ‘ñòðîåíèå´) ÷åðåç îäèí 
èç åãî âòîðîñòåïåííûõ, ëàòåíòíûõ ïðèçíàêîâ – 
‘çàùèùàòü ÷åëîâåêà îò õîëîäà´. Íàçûâàíèå 
ïðîèñõîäèò ïîñðåäñòâîì âûäåëåíèÿ â ñèãíèôè-
êàòå íîìèíàòèâíîé åäèíèöû äàííîãî ïðèçíàêà: 
äåíîòàòó (äîìó) â ïðîöåññå íàèìåíîâàíèÿ àòðè-
áóòèðóåòñÿ îáùåå ñâîéñòâî äåíîòàòà ‘çàùèùàòü 
÷åëîâåêà îò õîëîäà´.  Â êîíêðåòíîì ðå÷åâîì àêòå 
îáðàçîâàííàÿ íîìèíàöèÿ ìîæåò âûãëÿäåòü ñëå-
äóþùèì îáðàçîì: Îí íàñòîëüêî îêî÷åíåë, ÷òî 
äàæå ïîìåùåíèå, ïðèçâàííîå çàùèùàòü îò õî-
ëîäà, íå ìîãëî ñåé÷àñ ñîãðåòü åãî. 

Ïîäîáíàÿ íîìèíàöèÿ íîñèò íàçâàíèå «èäåí-
òèôèöèðóþùåé» [1: 315–322], îíà øèðîêî ðàñ-
ïðîñòðàíåíà â õóäîæåñòâåííîì òåêñòå, ÿâëÿÿñü, 
ïî ñóòè, îñíîâîé òàê íàçûâàåìîãî «ñëîâåñíîãî 
îáðàçà» [4] è ñâÿçàíà ñ ïðàãìàòè÷åñêèì ôàêòî-
ðîì (ñ òåì, ÷òî èçâåñòíî ðåöèïèåíòó ïî ïîâîäó 
îáúåêòà íàèìåíîâàíèÿ). Ïîä÷åðêíåì: äàííàÿ 
íîìèíàöèÿ ìîæåò áûòü îòìå÷åíà íàöèîíàëüíî-
êóëüòóðíûìè îñîáåííîñòÿìè, òàê êàê èìåííî 
âòîðîñòåïåííûå ñåìàíòè÷åñêèå ïðèçíàêè (ëà-
òåíòíûå ñåìû) íåðåäêî îòëè÷àþòñÿ ïîäîáíîé 
ìàðêèðîâàííîñòüþ. Ñð. â ñâÿçè ñ ýòèì: äîì äëÿ 
ïðåäñòàâèòåëåé ñòðàí ñ õîëîäíûì êëèìàòîì 
ÿâëÿåòñÿ, êàê óïîìèíàëîñü âûøå, ñòðîåíèåì, 

ïðèçâàííûì çàùèùàòü îò õîëîäà, òîãäà êàê 
ñ æàðêèì – îò æàðû. È, ñîîòâåòñòâåííî, àòðè-
áóòèêà è âíåøíåãî, è âíóòðåííåãî óñòðîéñòâà 
áóäåò ðàçíîé. Â ÷àñòíîñòè, â ïîñëåäíèõ áóäåò 
îòñóòñòâîâàòü ñèñòåìà îòîïëåíèÿ, õàðàêòåðíàÿ 
äëÿ ñòðàí ñ õîëîäíûì êëèìàòîì è ò.ä., îäíà-
êî ïðåäóñìîòðåíî íàëè÷èå îñîáîé ôîðòî÷êè – 
äâåðíîé è îäíîâðåìåííî îòñóòñòâèå îñòåêëåíèÿ 
îêîí è ò.ä. 

Ïðåäëàãàåì ïîïóòíî ðàññìîòðåòü ðîëü âòî-
ðîñòåïåííûõ ïðèçíàêîâ íîìèíàöèè â ïðîöåññå 
âîñïðèÿòèÿ è ïîíèìàíèÿ îáðàçíîñòè è âûðàçè-
òåëüíîñòè õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà ïðåäñòàâè-
òåëåì èíîëèíãâîêóëüòóðû íà ïðèìåðå ðàáîòû 
íàä íèì âî âüåòíàìñêîé àóäèòîðèè. Ðå÷ü èäåò 
î òåêñòå îäíîãî èç ðàññêàçîâ Â. Øóêøèíà ïîä 
íàçâàíèåì «Ïðèâåò Ñèâîìó!» [13].  Â íåì àâ-
òîð íàçûâàåò îäíîãî èç ïåðñîíàæåé – ÷åëîâåêà 
î÷åíü êðóïíîé êîìïëåêöèè â öâåòàñòîé ðóáàø-
êå áóãàåì â òðîïè÷åñêîé ðóáàøêå. Ñð.: «×òî 
Âû ïðåäïî÷èòàåòå? – òîæå ñïîêîéíî è ìåä-
ëåííî ñïðîñèë áóãàé â òðîïè÷åñêîé ðóáàøêå¾» 
[13: 118]. Â äàííîì ñëó÷àå ïðèçíàê íàèìåíî-
âàíèÿ îáúåêòà (êîíêðåòíîãî ÷åëîâåêà, ïðè-
íàäëåæàùåãî ê îïðåäåëåííîìó òèïó ëþäåé), 
à èìåííî – «åãî ëþáîâü êî âñåìó íåîáû÷íî-
ìó» – àêòóàëèçèðîâàí íà îñíîâå äðóãîãî ïðè-
çíàêà: «íîñèò òðîïè÷åñêóþ (ñâÿçàííóþ ñ òðîïè-
êàìè) ðóáàøêó». Â àêòå íîìèíàöèè ó÷àñòâóþò 
ïðèçíàêè ñìåæíûõ äëÿ ðóññêîãî ïîíÿòèé «òðî-
ïè÷åñêèé» – «íåîáû÷íûé»; âîçìîæíîñòü àêòó-
àëèçàöèè ýòèõ ïðèçíàêîâ â åäèíñòâå ÿâëÿåòñÿ 
êàê áû îñíîâîé àíàëèçèðóåìîãî íàèìåíîâàíèÿ. 
Âìåñòå ñ òåì âîçìîæíîñòü êîíêðåòíîãî íàèìå-
íîâàíèÿ ïðåñóïïîçèöèîííî îáóñëîâëåíà, òàê 
êàê, íàïðèìåð, âî âüåòíàìñêîé ëèíãâîêóëüòóðå 
äàííûå èäåíòèôèöèðóþùèå ïðèçíàêè âõîäÿò 
â ðàçíûå ñåìàíòè÷åñêèå ïîëÿ (Âüåòíàì – òðî-
ïè÷åñêèå ñòðàíà). Îòñþäà è çàêëþ÷åííàÿ â íàè-
ìåíîâàíèè «áóãàé â òðîïè÷åñêîé ðóáàøêå» 
äîïîëíèòåëüíàÿ (ïîäòåêñòîâàÿ) ñòèëèñòèêî-
ñìûñëîâàÿ èíôîðìàöèÿ îá îáúåêòå íàèìåíî-
âàíèÿ (íåîáû÷íûìè âåùàìè õî÷åò âûäåëèòüñÿ 
ñðåäè äðóãèõ), ñîîòâåòñòâóþùàÿ çàìûñëó àâòî-
ðà ðàññêàçà, äàæå â îáùåì êîíòåêñòå íå âîñïðè-
íèìàåòñÿ àäåêâàòíî ðåöèïèåíòîì-èíîôîíîì. 
Äëÿ íåãî îáúåêòèâíîé ñòîðîíîé ïîèìåíîâàí-
íîãî, çàôèêñèðîâàííîé â ñëîâåñíîì çíàêå â êà-
÷åñòâå åãî ìåíòàëüíîãî îòðàæåíèÿ, áóäåò ÿâ-
ëÿòüñÿ  ñìûñë ‘î÷åíü êðóïíûé ÷åëîâåê, îäåòûé 
â îáû÷íóþ ðóáàøêó, êîòîðóþ íîñÿò â òðîïè-
êàõ´ (ïðåèìóùåñòâåííî áåëîãî öâåòà,  îáû÷íî 
õëîï÷àòîáóìàæíàÿ, íàâûïóñê è ò.ä.). È, ñîîò-
âåòñòâåííî, ñìûñëîâîé, ñåìàíòè÷åñêèé îáåðòîí 
áóäåò èíûì: íà óëèöå î÷åíü æàðêî è ò.ï.

Íå ïîáîèìñÿ óòâåðæäàòü, ÷òî îäíîé èç íàèáî-
ëåå ïåðñïåêòèâíûõ, íà íàø âçãëÿä, èäåé â îáëà-
ñòè èññëåäîâàíèÿ ôåíîìåíà ÿçûêîâîãî ñîçíàíèÿ 
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ñåãîäíÿ äîëæåí ÿâëÿòüñÿ ñâîåãî ðîäà ñèíòåç 
êîãíèòèâèñòèêè è ïðàãìàëèíãâèñòèêè. Îäíî-
âðåìåííî èçó÷åíèå ëþáîãî èíîñòðàííîãî ÿçûêà, 
âêëþ÷àÿ ðóññêèé, äîëæíî ñîïðîâîæäàòüñÿ èñ-
ñëåäîâàíèåì âñåõ ïðîÿâëåíèé íàöèîíàëüíîãî 
ñîçíàíèÿ îáó÷àþùåãîñÿ, à îäíèì èç öåíòðàëü-
íûõ àñïåêòîâ ðàáîòû  äîëæíà áûòü ýêñïëèêà-
öèÿ êîìïîíåíòà, âûñòóïàþùåãî â ðîëè ñâÿçóþ-
ùåãî çâåíà ìåæäó ÿçûêîâîé è êîíöåïòóàëüíîé 
ñèñòåìàìè. 

Ïîäâîäÿ èòîãè,  âûñêàæåì ìûñëü î òîì, ÷òî, 
îðãàíèçóÿ ïðîöåññ íàöèîíàëüíî îðèåíòèðîâàí-
íîãî îáó÷åíèÿ ñ ó÷åòîì îñîáåííîñòåé ðîäíîé 
êóëüòóðû àäðåñàòà, íåîáõîäèìî âñåãäà èìåòü 
â âèäó, ÷òî ïðîöåññ îâëàäåíèÿ èíîñòðàííûì 
ÿçûêîì, â ÷àñòíîñòè ðóññêèì êàê ñðåäñòâîì 

ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè ó÷àùèìñÿ-
èíîôîíîì, íåïðåìåííî áóäåò ñîïðîâîæäàòüñÿ 
ñðàâíåíèåì ñîáñòâåííûõ óñòàíîâîê, îòðàæà-
þùèõ îáùåñòâåííîå (íàöèîíàëüíîå) ñîçíàíèå 
ñ óñòàíîâêàìè óñâàèâàåìîé èì íîâîé ëèíãâî-
êóëüòóðû. Çà÷àñòóþ  íåñîâïàäàþùèõ, îòëè÷àþ-
ùèõñÿ äðóã îò äðóãà ïî îáúåêòèâíûì ïðè÷èíàì 
è ôóíêöèîíàëüíî ïðîÿâëÿþùèõñÿ â òîì ÷èñëå 
ïðè âîñïðèÿòèè îáðàçöîâ ïîâåäåíèÿ, îòðàæåí-
íûõ â ÿçûêå, à èìåííî â íîìèíàòèâíûõ åäè-
íèöàõ ñ êóëüòóðíûì êîìïîíåíòîì â ñåìàíòè-
êå. Ïîìî÷ü â ðåøåíèè ïðîáëåì ïîäîáíîãî ðîäà 
ïðèçâàí ÍÎËÓÑ äëÿ âüåòíàìñêèõ ãðàæäàí, íàä 
êîíöåïöèåé ñîçäàíèÿ êîòîðîãî â ðàìêàõ ñîîò-
âåòñòâóþùåãî ãðàíòà â íàñòîÿùåå âðåìÿ ðàáîòà-
åò êîëëåêòèâ àâòîðîâ äàííîé ñòàòüè. ■
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THE WORD AS A UNIT OF COMMUNICATION AND GENERALIZATION IN THE ASPECT OF 
NATIONALLY ORIENTED EDUCATIONAL LEXICOGRAPHY

Lexicography, nationally-oriented education, speech activity, contrastive semantics.

The task of creating the concept of a nationally oriented linguistic and regional vocabulary for Vietnamese citizens 
studying Russian as a foreign language, the authors of this article are forced to turn to a number of theoretical issues, 
without which it is impossible to identify a vector for further activities. The definition of the purpose of teaching 
any foreign language is known to be inseparable from the characteristics of the language as a subject of study. As for 
the first, in the context of the modern civilizational paradigm, despite the recent problems of a biomedical nature, 
mastering it as a means of ensuring the possibility of interaction between countries and peoples remains an urgent 
need, and, perhaps, a condition for the existence of the entire world community as such. The features of language as 
a subject of study and training are inextricably linked with the concept of speech activity, the teaching of which was 
laid down in Soviet times by the famous domestic linguist and psychologist A.A. Leontyev, his colleagues and students, 
to whom one of the authors of this article belongs, as well as with the national and cultural specificity of linguistic 
consciousness.


